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AHHoOTanusi: B cratbe paccMaTpuBaroTCs 0COOEHHOCTH aBTOPCKOIO
ctuiiss Opuranckoro nucarenst T. IlpaTdyerra, K KOTOPHIM OTHOCUTCSI UIpa
CJIOB WJM KajnamOypel. OnucaHbl BUIbI JEKCHYECKUX KaJIaMOypoOB Ha Ipu-
Mepe IBYX POMAaHOB aBTOpa. Y Ka3aHbl TPYAHOCTH UX IIEPEBOJA.

Abstract: The article deals with the peculiarities of the author’s
style in the novels by the British writer T. Pratchett. Types of lexical puns
in two novels by T. Pratchett are described. It is stated that translation
difficulties of the analyzed phenomena should be taken into consideration.
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Teppu IIpaTuerT, N3BECTHBIA AHTJIMMCKUM MUCATEIb, aBTOP MHOTO-
YUCJICHHBIX MTPOM3BEICHUM, MEPEBEICHHBIX HAa MHOXECTBO SI3BIKOB, CTall
O0COOEHHO MOMYJSIPHBIM, CO3JaB LIKMKJI POMAHOB B JKaHPE CATUPHUYECKOTrO
douTe3u o Ilnockom Mupe. Tak, poman «Canta—Xpsikyc», 20— KHUra U3
nukiaa pomanoB o [Tnockom Mupe, B 2003 roay, no Bepcuu BBC, Bomien B
criucok 100 cambIX ynTaeMbIX KHUT B UCTOpuu juteparypsl [1]. B 2005
rojly poMaH ObUI BIIEpBbIE OMyOJWKOBAH HA PYCCKOM SI3BIKE B M3/1ATEIIb-
ctBe «OkcMo» B miepeBoje C. YBOapx mox penakiueit A. XKXukapennena. B
2017 romy pomaH ObUT MEpeH3AaH IMOJA TEM K€ Ha3BaHUEM B IEPEBOJE
A. XKuxkapenueBa u H. bepaennnkona [2]. Kak u Bo Bcex cCBOMX Impou3Be-
nenusx T. [IpaTtyeTT mogHUMAaET BOMPOC O KOH(IUKTE MEXIY HOITOM U
JVMYHBIMU JKEJIAHUSMH M PACCMATPUBAET I'PaHb, 32 KOTOPOU CIIEIOE BBbI-
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MOJIHEHHE J0JITa JUIIAeT MUP YEJOBEYHOCTU U cocTpadanus. T. Ilpatuert
— OJIUH U3 HEMHOTUX aBTOPOB, KOTOPbIE YMEIOT C UPOHHUEH pacCykl1aThb O
CEpbE3HBbIX BElIaX, HE HAaBS3bIBAsl YUTATENIIM CBOIO TOUYKY 3pEHHUs, HO
MPENOCTaBIIsIE BO3MOKHOCTD 33JlyMaThCsl U TIOCMESThCS HaJl CBOMMU Clia-
ooctamu. T. [IpatueTT 3a7aeTcsi BOMpocaMu O YEJIOBEUECKOW MPUPOE U O
TOM, TI€ MPOXOAUT IPAHb MEKIY MHCTUHKTOM U pa3yMoM. I TaBHOHM B po-
MaHax IucaTens SBJIIETCA TeMa MOPAIU U 3TUKH. ABTOpP B CBOMX IPOU3BE-
JCHUSIX HCCIEAYeT, KaKuM 00pa3oM 3apOKJAl0TCs 3TU SIBICHUSA, KaK OHU
pa3BUBAIOTCS U i1 YEro OHM HeoOXxoauMmel yenoBeuecTBy. [Ipu stom T.
[TpatuerT mpsyer riaybokue ¢GuIOCOPCKUE Pa3MBIIUICHUS 32 O0OJIOUKY
IOMOpa M CaTHpPBbI, [J€ BaXKHasl pOJb OTBOJUTCS UIPE CIOB U Kajaamoypy.

[Tox xanamOypoM MOHHUMAETCS IIyTKa, OCHOBaHHAasi HA KOMHUYECKOM
UCITOJIb30BAaHUU CXOJHO 3BYyYalluX, HO Pa3HbIX 110 3HAYEHHUIO CIIOB, WJIU
urpa cioB [3, c. 260]. KanamOyp — 3T0 Takke CTHIIMCTHICCKUM 000pOT pe-
YU WJIM MUHUATIOpA OINPEIEIECHHOIO aBTOpPa, OCHOBAHHBIE HA KOMUYECKOM
VICITOJIB30BAaHUU OJIMHAKOBOI'O 3BYYaHUS CJIOB, HMEIOIIMX Pa3HOE 3HAYCHUE,
WM CXOJIHO 3BYYAIlUX CJIOB WJIM T'PYIII CJIOB, TUOO pa3HbIX 3HAYEHUHN OJI-
HOT'0 M TOTO K€ CJIOBa WU cloBocouyeTanus [4, c. 191].

BOABIIMHCTBO PYyCCKOS3BIYHBIX U @HTJIOSI3BIYHBIX JINTEPATYpOBEAUE-
CKHUX UCTOYHMKOB MOJYEPKUBAIOT KOMUUYECKYIO MpUpoay kamamOypa. B ero
OCHOBE JIE)KUT CO3BYYHME PA3HBIX CIOB WJIM UCHOJIb30BAaHUE PA3HBIX 3HAYe-
HUI oHOTO M TOTO e cioBa. Hampumep, — You're all talking? — he said, at
last. — Yes, sir, — said Nourishing. — So... who's doing the listening? — he
said [5, c. 332]. ‘— BbI Bce roBopuTe? — CIIpOCHIT OH, HaKoHell. — Jla, cap, —
orBetuna I[lurarensHo. — Torga Ko e ciymaer? — crpocui oH.” B npu-
MeEpE Ha S3bIKE€ OPUIMHAJIA UTPA CJIOB CTPOMTCS HA MHOTO3HAYHOCTH CJIOBA
talking, koTopoe OAHOBPEMEHHO pean3yeT 3HAUCHHUS ‘BJIAJCTh PEUbl0’ U
‘CIIOBECHO BBIpaXkaTh MBICIIN , UTO, OJTHAKO, HE OYEBUIAHO IIPU NIEPEBOJIE HA
PYCCKHH A3BIK.

Opnnoit U3 ocobennocreit aBropckoro ctuist T. [IpatyerTa sBisieTcs
UCIOJIb30BAHUE B TEKCTE POMAaHOB MHOTOYMCIIEHHBIX KaJlaMOypOB WJIH WT-
pBI CJI0B, IPUHUMAEMbIX B HAlIEM Cllydyae B KauecTBe CHHOHUMOB. [Ipume-
poM KanmaMOypa MOXKET CIIY>KUTh UMsI OJHOTO M3 MEPCOHAXKEW B MPOU3BE-
neHun «Y nuBUTENbHBIM Mopuc 1 ero yueHnsie rpbi3yHbi»: Donut Enter, raoe
KajaMOyp BO3HHKAET MPHU CO3BYyYUH cjaoB dONUt ‘mOHYMK’ U CIIOBOCOYETA-
Hus do not enter ‘He BxoauTh’. He0OX0AMMO OTMETHUTbH, YTO B YKa3aHHOM
poMaHe 3HAaYuTEeIbHAs YacTh UIPHI CJIOB JUOO KanamMOypoB CTPOUTCS Ha
MMEHAaxX IEPCOHAKEW, KOTOPBIE IIMPOKO HCIOJIB3YIOTCS ISl MMOCTPOEHUS
Urphl cioB. MHOTHE KaniaMOyphl B pOMaHe MOCTPOEHBI Takxke Ha ¢paszeo-
JOTU3Max U OOBITPhIBAHMM MHOTO3HAYHOCTH cJOB. [Ipu 3TOM aBTOp B Tpa-
JTUITMOHHOM 17151 ce0s MaHepe, @ UMEHHO B FOMOPUCTHYECKOM KITI0Ye, Mpe/I-
CTaBJIET YUTATEISIM CBOU (PUIOCOPCKUE PA3MBILUICHUS
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KanamOypsl B pomanax T. Ilparuerra MOXXHO pa3faeinuTh Ha TpU
OoJbpIIME TPYMIbL, OTHOCSIIHUECS K JIEKCUYECKOMY, (pa3eooru4eckomy
Wi (POHETUYECKOMY YPOBHIO, KOTOPbI€ HAMHU JIOTIOJHEHBI PSOM TMOABU-
noB. Ha matepuane pomanoB «Canta—XpsKyc» U «Y IUBUTENbHbIE Mopuc
U €r0 yUY€HBIE I'PbI3YHbD» ObUIH BBISBICHBI JICKCUYECKUE KaaaMOyphl, CTPO-
AIIUMUCS Ha OOBITPHIBAHUM a) MHOTO3HAYHBIX CJIOB; 0) 4acTeil cCIIOB;
B) MMEH COOCTBEHHBIX; I') peaJiiii Hallero Mupa; 1) KOHTEKCTa (KOH-
TEKCTHBIE KalaMOyphl).

BbL10 yCcTaHOBIEHO, UTO B paccMaTpuBaeMbix pomanax T. [Iparuerra
HaubOojiee YACTOTHYIO TPYMIy COCTABIAIOT JIEKCHYECKHE KalaMOyphl
(71%), a Taxxe ¢pazeonornueckue kanamOypsl (29%). Gonernyeckue Ka-
JamMOyphI COCTaBIAOT JUIlb 10%.

Jlexcuueckue KaiaMOyphl CTPOSITCSl Ha «PACIIEIIIIEHUW) CJIOB Ha CO-
CTaBJISIOIIME KOMIIOHEHTBI M IEPEOCMBICIEHUN 3THX 4YacTed CioB. B 3Ty
IpyNIy TakKe BXOJUT OOBITPhIBAHUE UMEH COOCTBEHHBIX, TEPMUHOB U a0-
opeBuaryp. [IpeacTtaBuM KpaTko KakIbIi MOJBU]T KalaMOypOB.

o KanamOypsl, crposimuecss Ha OOBITPHIBAHUU MHOTO3HAYHBIX
cioB. B aTom Buae kanamMOypoB IOMOPUCTHYECKHH YPPEKT JOoCTUTAeTCS 32
CUET BOCHPUATHS MHOTO3HAYHOTI'O CJIOBA CPa3y B HECKOJIBKUX €ro 3HAaUCHU-
ax. Hanpumep, B npousBeieHUN «Y IUBUTENbHbIA MOpPUC» TIIaBHBIMU Te-
POSIMU BBICTYNAIOT >KUBOTHBIE, @ UMEHHO KPBICHI U KOT. ABTOP HCIIOJB3YyEeT
9TOT (akT IUIsl MOCTPOCHUS CIIeAyIONIel urpel cioB: It was a tough, ratty
life [5, c. 51]. B nanHOM mpuMepe CTaJKUBAIOTCS [Ba 3HAYCHHS CIIOBA
ratty. C ogHOU CTOPOHBI, aBTOP OMUCHIBAET KAIKYIO KU3Hb, KOTOPYIO BbI-
HY>XJICHbl BECTHU TJIABHBIE T€POH, a C APYTrOl CTOPOHBI, HAa MEPBBIA ILUIaH
BBIXOJIUT NPSIMOE 3HAYEHHUE CJIOBA — ‘KPBICUHBIN , TaK KaK peyb HUJIET O
kpbicax. [lomoOHbBIN BuA KajlaMOypa Takke pactupoCTpaHEH W B pOMaHe
«Canta—Xpsikyc». [IpumMepomM MOXKET MOCIYXUTh CISAYIOIUNA (pparMeHt:
The words had meant nothing. That, as her grandfather might have said,
was humanity all over [6, c. 25]. B nanHOM (parmeHTe FOMOPUCTUICCKHIA
addexT pocTturaeTcs 3a CcuUeT OJHOBPEMEHHOI'O BOCIPHUSTHS CJIOBa
humanity kak B 3HaYCHHM ‘4EIOBEYHOCTH , TAK U B 3HAUCHHH ‘YeJIOBEUC-
CTBO .

o KanamOypsl, cTposinuecs Ha OObITpbIBAHMU yacTed cioB. B
TaKuX CIy4dasiX aBTOP «PacUIEIISICT» CJIIOBO Ha COCTABIISIONINE U 3aMEHSET
OJIHY W3 HUX WIH MO—HOBOMY CKJIAJbIBAET YK€ UMEIOIINECS YacCTH CIIOBA.
Tak, B pomane «Y IuBHUTENbHBI MOpPHC» TO 00CTOATETHCTBO, YTO TTIABHBI-
MU TEPOSMHU SIBIISIIOTCS JKUBOTHBIE, 3aCTaBIISIET aBTOPa OOBITPHIBATH YACTH
CJIOB, COCTaBIIsI U3 HUX HOBBIE CIIOBA (TEPMUHBI), OoJiee MpUEMIIEMBIE IS
paccMmaTpuBaeMoro mmpa >kuBoTHbIX: He [Maurice] cat—paddled furiously
through the thick stuff [5, ¢. 165]. 3necs oObIrpeiBacTcst ciioo dog—paddle
‘IUIBITH 1T0—c00aubu’. OJJHAKO MOCKOJIBbKY TJIaBHBIM T'€pOEM SIBJISETCS KOT,
aBTOp CO3/1a€T COOCTBEHHBIM HEOJOTHU3M JIS ONUCAHUS CTUJIS IJIAaBAHUS
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KoTa. [[pyruM mpumepoM MOXKET CTaTh CICAYIONINA KaiaMOyp U3 poMaHa
«Canra—Xpskyc»: There was an absence of anybody. And any body [6, c.
227]. B atoM cayyae aBTOPY JOCTaTOYHO OBLIO pa3[eiHMTh HPHUBBIYHOE
cioBo anybody Ha cocrarisrontue any u body, a ux co3Bydue U KOHTEKCT
TIOMOTJI JIOCTUTHYTHh FOMOPUCTHYECKOTO P deKTa.

o KamamOypsbl, cTpositiiuecss Ha OOBITPHIBAHUA WMEH COOCTBEH-
HeIX. OqHYy U3 XapakTepHbIX yepT ¢ttt T. [IpaTyeTTa cocTaBiIsIeT UCTIOb-
30BaHHE TOBOPAIINX UMEH, TaK KaK OOJbIINasi 4aCTh UMEH T'epOEB ITUKIIA O
[T1ockoM Mupe JeTKO HUCIOJIb3YEeTCs JUIsl CO3/1aHus Urphbl ciaoB. Hampumep,
B Hayajie MMOBECTBOBAHUS B POMaHE «YIMBUTEIbHBIA MOpPHUC» YHUTATEIIO
OOBSICHSAIOT, YTO KPBICHI BHIOMpaK ceOe MMEHa W3 CJIOB, MPOYTCHHBIX HA
KOHCEPBHBIX 0aHKaX, 10 TOro, KaKk Ha4yaJid MOHUMATh 3HAYEHUS STUX CJIOB.
B pesynbpTaTe MHOTHX KpbIC B KHUTE 30BYyT, Hanpumep, Dangerous Beans
‘Omacueiii bo6’, Hamnpork ‘Okopox’, Sardines ‘Capauubl’. ABTOp HC-
HOJIB3yeT ATH UMEHA JIJIs IOCTPOCHHMS UIphl ciioB: — It was Sardines, — said
Keith. — No, it was definitely a rat, — said Malicia. — Sardines hardly ever
invade a kitchen [5, c. 76]. ‘— Orto 6putn Capaunsl! — Ckazan Kut. — Her.
Oto ompeneneHHO ObuTa Kpbica, — Bo3pasuia Manucus. — CapauHsl Bpsija
JIM CTaHyT caMu 3a0upaThecs B KyxHIO  [8].

o KanaMOypbl, 00BITPBIBAIOIINE PEANMH HALIETO MHUpa. JTO elle
OJIVH BUJ UTPHI CJIOB, SBJISIOIIMKACS XapakTepHou yeprou ctuis T. [Ipat-
4yeTTa. ABTOp HCIOJB3YET U3BECTHBIC MPOU3BEACHUS I UMEHA 3HAMEHU-
TBHIX JIIOJIEH, U, BUJOU3MEHSS WX, BKIIOYAeT B CBOM poMaHbl. Hampumep, B
«YnusureapbHoM Mopuce» ymomuHaercss kuura T1he Seventh Wife of
Greenbeard [5, c. 127] ‘Cenpmas xena 3enenoit bopoasr’. B aToM ciydae
Urpa CIOB CTPOMUTCS Ha OTCHUIKE K amepukaHckomy ¢uiabmy 1938 roma
Bluebeard's Eighth Wife ‘Bocemas xena Cuneli bopomsr’. B pomane
«CaHTa—XpsIKyc» OJHUM M3 MECT JIeHCTBUs sBisieTcs Oap Biers [6, c. 49];
B JIaHHOM CJIy4ac MMEeT MeCTO OTChUIKa K Oapy Cheers u3 ogHoMMeHHOTO
cepuaina. Kpome Toro, HeKOTOpbIE CIICHBI B POMaHEe MapoOUpPYIOT CLIEHBI U3
cepualia, 3a CYET Yero yCUJIMBAETCs KOMUYECKUM d3(PPeKT.

o KonrekcTtHblie kanamOypsl. Eile olHONH O0COOCHHOCTBIO CTHIIS
T. IlpatuerTta MOXHO Ha3BaTh CO3JAHKUE UTPHI CIIOB, KOTOpask BOCIIPUHUMA-
€TCsl KaK TaKoBasi TOJbKO B KOHTEKCTE €r0 poMaHa, TaK Ha3bIBa€MbIC KOH-
TEeKCTHBIC KajaMOyphl. Tak, HarpuMep, OJHOTO W3 TJIABHBIX MEPCOHAXKEH
«Y nuBUTENHLHOr0 Mopuca» B MEPBOM IMOJOBUHE KHWUTW HA3bIBAIOT HE IIO
UMeHH, a cioBocoderanuem Stupid—looking kid ‘rmymoro Buma manmbuwmii-
ka’. [ToaToMy korja B janbHeimem ero HaswiBaroT Stupid—looking Keith
[5, c. 80], dpas3a craHoBuTcs KanmamOypoMm u3—3a co3Byuus cioBa Kid u
umenn manbunka Keith. B pomane «CanTa—XpsKyc» 1O CXOXKEMY MPHUH-
UMy TPHOOpPETaeT KOMHUYECKHA OTTEHOK MUMSI OJHOTO M3 TEPCOHAKEH —
Ernie. OHO BocnipuHUMAETCs KaK UTrpa CJIOB 3a CUYET XapaKTEPHON MaHEphbI
peun gaHHoro nepcoHaxa: “Ermie. Er. Ernie,” said Ernie. “Yes. Ernie.
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Er...” [6, c. 35]. 3a cyer TOro, 4YTO MEPCOHAK MOCTOSTHHO MOBTOPSIET MEXK-
JIOMETHE €F, ero uMsi BOCIPUHUMAETCS] KaK OTChUIKA K MOJJOOHON MPUBBIY-
Ke.

Bropoii no yacrorHoctu B npousBeneHusax 1. [Iparderra sBisiercs
Urpa CJoB, MOCTPOCHHAS Ha (pa3eosioru3Max. ITOT BUJ UIPHI CJIOB CTPO-
UTCS Ha OCHOBE TpaHC(hOpMaIuii, CBSI3aHHBIX C pa3pylieHueM GOpMbI U /
WM COJIEP KaHMs UCXOTHBIX (ppazeonmornyeckux equHuil. [Ipu aToM mocTu-
raeTcsl TmapajuleIbHOE BOCHPHSTHE, Kak (pa3eosorH4ecKoro 3HAYCHUS
b pa3eonornIecKoi eIUHUIIBI, TaK U MIPSIMOTO 3HAYCHUSI KOMIIOHEHTOB HJIA
MMEET MECTO JIBOMHAs akTyanu3zanus [7].

®pazeonoruueckue kanamOypsl B pomanax T. [Ipatuerra, Takxe Kak
U JIEKCUYECKHE, YacTO CTPOSITCS HA MMEHax repcoHaxkei. Hanpumep, B po-
MaHe «YIUBUTEIbHBIH MOpPHC U ero yueHble TPhI3yHBI» yIOMHUHaeTcs the
doubting rat, who was called Tomato [5, c. 106] ‘BedHO COMHEBaOIAsCS
Kpbica o uMeHu Tomatr’. DTOT kanamOyp — OTChUIKA K (Ppa3ecosioru3my
doubting Thomas ‘®oma HeBepyrOIIHii’.

MHuorue ¢pazeosiornueckie KaaaMmOyphl aBTOpa TAKKe CTPOSITCS Ha
BOCITPUSTUU OJHOBPEMEHHO MPSMOTO U MEPEHOCHOT0 3HaYeHus1 Ppazeosio-
ru3ma: — You look like a drowned rat, miss, — said Darktan. — Fell in a
broken drain, sir, — said Nourishing [5, c. 180]. To look like a drowned rat
— YCTOMYMBOE BBIPAKECHUE, O3HAYAIOLIEE ‘TIPOMOKHYTH 10 HUTKH , OJTHAKO
KOMHYECKUM A(hPeKT JOCTUTAETCS 3a CUET TOTO, UTO TUAJIOT BEIETCS MEXK-
Iy IBYMS KpBICAMH, OJTHA U3 KOTOPBIX MPOBAIMIACH B BOJOCTOYHYIO TPY-
Oy. Takoit coco0 mocTpoeHust (hpazeosIorHIecKkux KanamOypoB Hanbosee
yacTo BcTpedaercss B poMane «CaHTa—XpsKyc», Tak KaK OCHOBHBIM JIEHi-
CTBYIOIIMM TEPCOHAKEeM TMpousBeneHus sipnsiercas Cmepts. Hampumep,
Death was his master and that’s all there was to it, and if the master had a
heart it would be in the right place. [6, c. 53]. B a3ToM npumMepe oObIrpbIBa-
etcs ¢paszeonorusm have one's heart in the right place ‘umersr xopoimue
Hamepenus’. OnqHako CMEpPTh B pOMaHe — 3TO CKEJNET ¢ KOCOM, y KOTOPOTo
OTCYTCTBYET HE TOJBKO CEp/Illa, HO U IPYTUe BHYTPEHHUE OPTaHBI.

T. TlpatueTT NMEPUOAWYECKH pa3pylIaeT COACPKaHUE MPUBBIYHBIX
JUIs. 4ydTatesied (pa3eosIorTM3MOB U CO37a€T Ha WX OCHOBE HUIPY CJIOB,
nanpumep, smelling is believing [5, ¢. 260] — oTchlIka K mocIoBuUIlE Seeing
IS believing ‘yBuIeTh — 3HAYUT MOBEPUTH .

Kax Ob110 BBISIBIEHO, peXe BCEro aBTOp Mpuderaet Kk GOHETUIECKUM
KaJlamMmOypaM. DTOT BUJ KajaMOypa XapaKTepHU3yeTcs OOBITPIBAHUEM 3BY-
KOBOW CTOPOHBI JICKCHYECKUX €IUHUII. B kadecTBe Hanboyiee TUITUIHOTO
nprMepa Mmog0OHOTO Pojia UTPHI CIIOB MOXKHO mpuBecTH ¢pasy: He said to
get ahead, you had to get a hat [5, c. 52]. B He#i urpa ciioB crpoutcs Ha
co3Byunu ciioB ahead ‘Bnepen’ u @ hat ‘musma’.

[TonoGHBIE KaTaMOyphI CIIOKHBI KaK I BOCTIPUSITHSI, TaK U IS TIe-
peBO/a, MOATOMY B HEKOTOPBIX CIy4asx aBTOP CHEIUATBHO MPUBIICKACT
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BHUMAaHHE YUTATENEeH K IIyTKE, YTOOBl HE MPOMYCTUTh UTPY CJIOB, U HC-
MOJIb3yeT MpHU 3TOM cTpouHble OykBbl. Hampumep, LET'S GET THERE
AND SLEIGH THEM. HO. HO. HO. <...> THAT WAS A PUNE OR PLAY
ON WORDS, ALBERT. I DON’T KNOW IF YOU NOTICED [6, c. 86]. B
3TOM cilydae KajaamMOyp CTpOHMTCS Ha co3Byuuu cjioB Sleigh ‘canm’ u slay
‘yOuTh’, OJTHAKO JBOMHON CMBICH (ppa3bl HUKAK HE COOTHOCUTCS C KOHTEK-
CTOM, TIO3TOMY 0€3 peMapKuh aBTOpa JIEKCHYECKHE CIWHUIIBI MOTYT OBIThH
BOCIIPUHSITHI B IPSIMOM 3HAUYCHUHU.

B Hekotopbix ciydasx (oHeTHueckas OoCHOBa KaliaMOypa B HCXOJ-
HOM SI3BIKE TIO3BOJISIET TIEPEBOUMKY BBICTPOUTH KajdaMOyp M Ha SI3bIKE TIe-
pesona. —[It]'s called Bad Blintz, — said the kid, referring to the guide—
book. — Ahem... should we be going there, if it's bad? — said Peaches [5,
c. 13]. ‘— Orto HazwiBaeTca «biaun Komom», — OTBETWJI MallbuyraH, CBe-
PUBIIKCH C IIyTEBOJAUTENIEM. — ['MM... MOXET, HE CTOUT XOJIUTh TyAa, pa3
OH «KOMOM»? — crpocuia Ilepcukn’ [8].

OpnHako BO MHOTHX cllydasix (POHETHUECKUX KajaaMOypOB HEBO3MOX-
HO JIOCTaTOYHO YETKO MepeaTh «KalaMOypHOCTh» COUETaHHUs, IMyTeM IO-
CJIOBHOTO TIE€PEBO/IA, IOATOMY IEPEBOAUMK HE IEPEBOJUT 0OOPOT U3 TEKCTa
OpUTHHAaNa, a CO3JIaeT CBOIO Mrpy cioB. Hampumep, npu nepeBoae poMaHa
«Canra—Xpskyc» H. bepnennnkoB n A. JKUKapeHLEB CTOJIKHYJIUCH CO
cieayromum kanamOypom: “Eta Beta Pi.” <...> Er...like, Eat a Better
Pie?” said Susan [6, c. 139]. Urpa cinoB B JTaHHOM OTpPBIBKE CTPOUTCS Ha
co3ByunHu OyKB rpedeckoro aigasura Eta Beta Pi ‘Ora bera [1In’ u ¢dpassr
eat a better pie ‘crecth nupor mosryurnre’. O4EBUIHO, YTO B PYCCKOM $SI3BIKE
9TU (Ppa3bl HE CO3BYYHBI, MIOATOMY I TIEpeaund IOMOPUCTHYECKOTO OT-
TEHKa TMEPEBOJIUYMKH CO3/IAl0T COOCTBEHHYIO UTPY CIIOB Ha OCHOBE Tpeue-
ckux OykB. H. bepnenuukoB u A. JKukapeHIIeB BBIILIN U3 TTOJIO0KCHHS, UC-
M0JIb30BaB HE (POHETHUECKYIO, a BU3YAIbHYIO CX0XKECTh OYKB IPEUeCKOTO
andaBuTa, 3aMEHUB €r0 HA KUPWLTUYECKUN: ‘A KaxXIblid paciir(ppoBbIBaET
ux no—csoemy. Hanpumep, «HBID». «Ham Bce I1o XKenynky»’ [2, c. 224].

[TomaraeM, 4To pa3HbI€ BHIBI UTPHI CJIOB TPEOYIOT Pa3HBIX MPUEMOB
MIpU MEPEBOJIC. 3a4aCTYIO MEPEBOIUNKY MTPUXOIUTCS TTOTHOCTBIO OTXOIUTh
OT OpUTHHAJAa U CO3[aBaTh COOCTBEHHYIO UIPY CJIOB Ha HOBOW OCHOBE.
Oco0eHHO YacTo K ATOMY MpUEMY MPUXOJUTCSA Mpuberath Mpu MepeBoje
HE TOJBKO (POHETUYECKHUX, HO M JICKCUUECKUX KaJlaMOypoB, MOCTPOCHHBIX
Ha MHOro3HayHOCTH cjioB. IIpu mepeBone kanaMOypoB, MOCTPOCHHBIX Ha
OOBITPHIBAaHUU peaui, HY’KHO YUUTHIBATh CJIOXKHUBIIYIOCS SI3BIKOBYIO Tpa-
JTULHIO B MEPEBOMSIIEM SI3bIKE, KOTOpasi HE BCEr/la COBMAAAEeT C OpUTHMHA-
J0oM. B OTJEnpHBIX Cily4asix, HallpuMep, MPU OTCYTCTBUU B MEPEBOJSAIIEM
s3bIKE (PPa3eoTOTUUECKOTO IKBUBAICHTA, IEPEBOAYHK MOJTHOCTHIO OTKA3hI-
BAETCS OT UT'PHI CJIOB PaJid COXPAHEHUSI CMBICTIA.

AHanu3 cnoco0OB U IPUEMOB TIEPEBO/IA UTPHI CIIOB U KaJIaMOypOB B
yKa3aHHBIX pOMaHaxX IMOKa3aj, 4TO HanOO0JIe€ YaCTOTHBIMH OKAa3bIBAOTCS
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IMPUEMBI CMBICJIOBOI'O PA3BUTHA U JOCIIOBHOT'O IICPCBOIA. Ha stom ocHOBa-
HHH MOKHO 3aKJIIO4YUTb, YTO KaﬂaM6ypI>I U urpa CJIOB COCTABJIAIOT CYIIC-
CTBCHHYIO IICPCBOAYCCKYIO TPYOHOCTb, B PE3YJIbTATC 4YCIro IICPCBOAYHNKH
HCIIOJB3YIOT CKOPECC CTPATCTUIO COXPAHCHHUA COLACPIKAHHC KaHaM6ypa B

ymiep6 ero dopme.
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